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Eden25

By drawing on over 25 years’ experience in manufacturing shelving, Eden 
have now created a modular solution that can be adapted to meet the needs 
of the ever changing retail environment.
Eden25 takes shelving to the next level, combining the renowned quality of 
the Eden brand with the demand for a cost effective modular shelving solution. 
It provides an improved aesthetic appeal with greater merchandising flexibility 
across all store formats and provides a competitive balance between 
practicality and design. 
Eden25 offers a substantial weight loading capacity and is compatible 
with various other existing 25mm pitch shelving systems and is also fully 
customizable with a large range of Eden Speciality parts. 

Durch unsere über 25-jährige Erfahrung in der Herstellung von Regalsystemen, hat Eden ein 
neues modulares Regalsystem aufgebaut, welches sich den stetig wandelnden Anforderungen 
einer modernen Handelslandschaft anpasst und sich einfach in sich ändernde Markt-Bedürfnissen 
integrieren lässt. 
Eden25 setzt ein Regal auf eine neue Basis und kombiniert die renommierte Eden Qualität mit 
den Ansprüchen eines kosteneffizienten Regalsystems. Die Anforderungen an Ästhetik wurden hier 
mit einer höheren Merchandising-Flexibilität in vielen Store-Formaten kombiniert und bietet so ein 
wirtschaftliches Gleichgewicht aus Praktikabilität und Design.
Eden25 gewährleistet eine beachtliche Gewichtsbelastbarkeit, ist kompatibel mit anderen am Markt 
erhältlichen 25mm Pitch Regalsystemen und lasst sich mit einer Vielzahl an bestehenden Eden 
Spezialprodukten ergänzen.

Profitant de son expérience de plus de 25 ans dans la fabrication de gondoles, Eden vient 
de développer un nouveau produit, qui répondra encore davantage aux besoins et contraintes, 
demandés dans le métier de l’agencement de magasins.
Eden25, qui profite toujours de la renommée indéniable de la marque Eden, apporte de nouvelles 
possibilités, tout en conservant un excellent rapport qualité - prix. Il fournit davantage de solutions 
en termes d’agencement, et conserve le côté esthétique et pratique, pour pouvoir répondre aux 
diffèrentes configurations de magasins.
Eden25 est compatible avec la plupart des produits au pas de 25 mm existant sur le marché, et 
peut recevoir tous les accessoires et options de la gamme Eden, tout en offrant des performances 
de capacités de charges non négligeables.

Bazując na ponad 25-letnim doświadczeniu w produkcji regałów sklepowych, Eden Europe oferuje 
dziś nowe rozwiązanie, będące odpowiedzią na potrzeby stale zmieniającego się rynku wyposażenia 
sklepów.
EDEN25 to system, który zachowuje wypracowaną przez lata jakość marki Eden i jednocześnie 
wychodzi naprzeciw rosnącemu zapotrzebowaniu na bardziej efektywne rozwiązania w systemach 
regałów sklepowych.
EDEN25 umożliwia większą elastyczność zagospodarowania powierzchni ekspozycyjnej, a dzięki 
smukłej linii elementów 25mm nadaje ekspozycji towarów bardziej estetyczny charakter.
EDEN25 zapewnia wystarczające parametry obciążeniowe i jest kompatybilny z wieloma innymi 
dostępnymi na rynku systemami 25mm, umożliwiając jednocześnie zastosowanie szerokiej gamy 
elementów specjalnych oraz akcesoriów z bogatej oferty Eden Speciality.

Опираясь на более чем 25-летний опыт в производстве стеллажей, компания Eden в настоящее 
время остановилась на модульном решении стеллажных систем, которые легко могут быть 
адаптированы для удовлетворения постоянно меняющихся потребностей розничной торговли.
Eden25 - новое поколение стеллажей, которое объединяет в себе известное качество торговой 
марки Eden с растущим спросом на экономически эффективные модульные решения.
Это обеспечивает повышенную эстетическую привлекательность и более гибкие возможности для  
мерчендайзинга в магазинах любых форматов, повышая тем самым конкурентоспособный баланс 
между практичностью и дизайном.
Eden25 характеризуется значительно большей нагрузочной способностью и совместима с 
различными другими существующими стеллажными системами с шагом 25 мм, а также полностью  
стыкуется со значительным ассортиментом специального оборудования компании Eden.

About

Über uns

À propos de nous

O nas

O нас
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H (mm) Part No

H1424 016714U

H1524 016715U

H1624 016716U

H1824 016718U

H2024 016720U

H2124 016721U

H2224 016722U

H2424 016724U

H (mm) Part No

H1524 016615U

H1624 016616U

H1824 016618U

H2024 016620U

H2124 016621U

H2224 016622U

H2424 016624U

Other heights available upon request.
Andere Höhen verfügbar, auf Anfrage.
Autres hauteurs disponibles sur demande.
Inne rozmiary dostępne na żądanie.
Другие высоты поставляются по заказу.

Other heights available upon request.
Andere Höhen verfügbar, auf Anfrage.
Autres hauteurs disponibles sur demande.
Inne rozmiary dostępne na żądanie.
Другие высоты поставляются по заказу.

Other heights available upon request.
Andere Höhen verfügbar, auf Anfrage.
Autres hauteurs disponibles sur demande.
Inne rozmiary dostępne na żądanie.
Другие высоты поставляются по заказу.

Upright 60x30 mm Eden25

Upright 80x30 mm Eden25

Uprights with Twin slots
Säulen
Montants

Stojaki
Стойки

Säule 60x30 mm

Montant 60x30 mm

Stojak 60x30 mm

Стойка 60x30 мм

Säule 80x30 mm

Montant 80x30 mm

Stojak 80x30 mm

Стойка 80x30 мм

H (mm) Part No

H1524 016915U

H1624 016916U

H1824 016918U

H2024 016920U

H2124 016921U

H2224 016922U

H2424 016924U

Upright 110x30 mm Eden25
Säule 110x30 mm

Montant 110x30 mm

Stojak 110x30 mm

Стойка 110x30 мм
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Zubehör für Säulen
Accessoires pour Montants

Akcesoria do stojaków
Аксессуары для стоек

Accesories for Uprights

Tube Insert
Rohreinsatz

Embout fileté

Wkładka do stojaka

Вкладыш для стойки

D

L

M10 diecast
Gewinde M10
Filetage M10
Z gwintem M10
Винт М10

L x D (mm) Part No

60x30 0195060

80x30 0195070

Adjustable Foot M10
Verstellbarer Fußteller, M10

Vérin réglable M10

Stopka M10

Ножка M10

Adjustment range: 70 mm 
Verstellbereich: 70 mm
Hauteur de réglage: 70 mm
Regulacja wysokości do 70 mm
Высота ножки регулируется до 70 мм

H (mm) Part No

70 0195097

Tie Bar
Verbindungsteil

Entretoise

Stężenie

Соединительная балка

Wall fix bracket
Wandbesfestigungswinkel

Équerre pour fixation murale

Uchwyt ścienny

Уголок для крепления стеллажа к стене

L (mm) Part No

300 0195100

shelving
catalogue

L

To fit between uprights, 30x20 mm section, 
includes fixings
Passend zwischen Säulen Profil, 30x20 mm,
inkl. Schraubenset
Se fixe entre 2 montants
en section de 30x20 mm,
Visserie incluse
Do łączenia stojaków,
profil 30x20 mm
Для соединения стоек,
Профиль 30x20 мм

L (mm) Part No

635 S1086

970 S1087

1220 S1088

1303 S1089
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Includes Two Adjustable Feet
Mit 2 ausrichtbaren Fußtellern
Fourni avec 2 vérins réglables
2 regulowane stopki w komplecie
2 регулируемые ножки 
в комплекте

Baseleg H160 mm 

Baselegs and Plinths
Fußteile und Sockelblenden
Pieds et Plinthes

Podstawy i osłony dolne
Базы и плинтусы

Fußteile H160 mm

Pied H160 mm

Podstawa H160 mm

База H160 мм

D (mm) Part No

300 0202130

370 0202140

470 0202150

570 0202160

Baseleg Low Level H80 mm
Fußteil Version Niedrig H80mm

Pied surbaissé H80 mm

Podstawa niska H80 mm

Низкая база H80 мм

Includes Two Adjustable Feet
Mit 2 ausrichtbaren Fußtellern
Fourni avec 2 vérins réglables
2 regulowane stopki w komplecie
2 регулируемые ножки 
в комплекте

D (mm) Part No

200 0203120

300 020313N

370 020314N

470 020315N

570 020317N

670 020319N

770 0203200

D (mm) Part No

100 1942500

Baseleg Extension H160 mm
Fussteil-Verlängerung H160 mm

Extension du pied H160 mm

Przedłużka podstawy H160 mm

Pасширение базы H160 мм

shelving
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To support single-sided shelving from the back side
Für eine zusätzliche rückwärtige Stabilisierung 
einseitiger Regal-Systeme
Pour stabiliser un meuble simple face par l’arrière
Do stabilizacji jednostronnych regałów od tyłu
Для поддержки одностороннего стеллажа с 
тыльной стороны

With rubber trim
Unterseite mit Gummiprofil
Avec joint en caoutchouc
Z gumową uszczelką  
С резиновым  уплотнением

Part No

S1032

Rear Baseleg

Base Plinth H160 mm

Baselegs and Plinths
Fußteile und Sockelblenden
Pieds et Plinthes

Podstawy i osłony dolne
Базы и плинтусы

Rückwärtige Fußstütze für einseitige Säule

Pied arrière de stabilité

Podstawa tylna

Тыльный стабилизатор устойчивости

Sockelblende H160 mm

Plinthe H160 mm

Osłona dolna H160 mm

Плинтус H160 мм

L (mm) Part No

665 PDV38

1000 PDV40

1250 PDV41

1333 PDV42

A A

B B

C C

D D

E E

F F

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

7

7 8

8

8

Eden Europe .r.o
nám. Prá e 483/1
679 04 Adamo , C e h Republi
T: 00420 546 469 129
F: 00420 516 469 128
E: offi e@eden-eu. om
www.eden-eu. om

 

Thi  de ign remain  the e lu i e propert  of Eden Europe, .r.o., C e h Republi .

Weight:

Fini h:

Material:

Date:

Drawing No.

Toleran e  unle  tated
mm dim       0        +/- 0.5
                    0.0     +/- 0.3
                    0.00   +/- 0.1
 
General Toleran e  ISO 2768-mK

Produ tion No.:

SHEET      OF

REVISION DESCRIPTION AUTHOR DATE

Drawn B :Remo e burr  and harp edge . a ub Friedl

 

Sestava1 1 1 

S ale:

Proje tion:

Title:

A Marmon Retail Services /Berkshire Hathaway Company
  

Bottom
Logo

Top
Logo

Pre ed
Logo

Font Si e 8 mm

0,86 g

Logo Depth 0.2-0.3 mm

ASSEMBLY TITLE: ASM DRW No.: 

1:3()

NOT RELEASED FOR MANUFACTURING. PROTOTYPE ONLY.

N
O

T
 R

E
LE

A
S

E
D

 F
O

R
 M

A
N

U
F

A
C

T
U

R
IN

G
. P

R
O

T
O

T
Y

P
E

 O
N

LY
. N

O
T

 R
E

LE
A

S
E

D
 F

O
R

 M
A

N
U

F
A

C
T

U
R

IN
G

. P
R

O
T

O
T

Y
P

E
 O

N
LY

.

NOT RELEASED FOR MANUFACTURING. PROTOTYPE ONLY.

shelving
catalogue

44 www.eden-eu.com



D

L

L x D (mm) Part No

L1000 D370 S1003

L1000 D470 S1016

L1250 D370 S1051

L1250 D470 S1052

Base drawer H160 mm
Sockelschubladen H160mm

Tiroir entre pied 

Szuflada H160 mm

Выдвижной поддон

90°

D (mm) Part No

D370 PDI33

D470 PDC04

D570 PDC05

Internal Corner Plinth 90°
Sockelblende für Innen-Ecke 90°

Plinthe d´angle intérieur 90°

Osłona dolna do narożnika wewnętrznego 90°

Плинтус угловой внутренний, 90°

9 0 °

D (mm) Part No

D370 0208240

D470 0208250

D570 0208260

External Corner Plinth 90°
Sockelblende für Außen-Ecke 90°

Plinthe d´angle extérieur 90°

Osłona dolna do narożnika zewnętrznego 90°

Плинтус угловой внешний, 90°

Baselegs and Plinths
Fußteile und Sockelblenden
Pieds et Plinthes

Podstawy i osłony dolne
Базы и плинтусы

shelving
catalogue
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D

D (mm) Part No

200 PDL77

250 PDL76

300 PDL57

370 PDL58

D (mm) Part No

470 PDL59

Angles: 0°,12.5°
Winkelung: 0°,12.5°
Angles: 0°,12.5°
Kąt nachylenia: 0°,12.5°
Угол наклона: 0°,12.5°

D

Delivered in pairs
Liefermenge – Paar
Livrée par paire
Dostarczane w parach
Поставляются в комплекте из 2 штук

Delivered in pairs
Liefermenge – Paar
Livrée par paire
Dostarczane w parach
Поставляются в комплекте из 2 штук

D (mm) Part No

470 PDL62

570 PDL78

3 Hook Adjustable Bracket Eden25

5 Hook Non-adjustable Bracket Eden25

Konsolen mit 3 Einhängehaken, verstellbar

Consoles avec 3 connecteurs réglables

Wspornik 3H regulowany

Кронштейн 3H регулируемый

Konsolen Extra Schwere Ausführung mit   

5 Einhängehaken, nicht verstellbar

Consoles avec 5 connecteurs fixes – charge lourde

Wspornik 5H bez regulacji – super mocny

Кронштейн 5H фиксированный – усиленный

Brackets
Konsolen
Consoles

Wsporniki
Кронштейны

D

shelving
catalogue
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Brackets
Konsolen
Consoles

Wsporniki
Кронштейны

D

D (mm) Part No

270 PDM31

300 PDM13

370 PDM34

D (mm) Part No

470 PDM15

Delivered in pairs
Liefermenge – Paar
Livrée par paire
Dostarczane w parach
Поставляются в комплекте из 2 штук

Angles: 0°,12,5°
Winkelung: 0°, 12,5°
Angles: 0°, 12,5°
Kąt nachylenia: 0°, 12,5°
Угол наклона: 0°, 12,5°

Brackets for Wood and Glass Shelves Eden25
Konsolen für Holz & Glas Fachboden

Console pour tablette Bois et Verre

Wspornik do półek drewnianych i szklanych

Кронштейн для деревянных и стеклянных полок

Part No

0195150

PVC Caps for Glass Shelves
Glaßauflage für Winkelkonsolen

Supports PVC pour tablettes verre

Przyssawki do półek szklanych

Присоски для стеклянных полок

100 per pack
100 Stück pro Verpackung
Lot de 100 pcs
Pakowane po 100 szt. 
Упаковка по 100 шт.

D

Delivered in pairs
Liefermenge – Paar
Livrée par paire
Dostarczane w parach
Поставляются в комплекте из 2 штук

UNI Bracket for glass shelves
Konsolen für Glasböden

Console universelle pour tablette bois et verre 

Uniwersalny wspornik do półek szklanych

Универсальный кронштейн для стеклянных полок

D

D (mm) Part No

D115 8 mm glass PDJ62

D115 10 mm glass PDH26

shelving
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L

H

UNI Back Panel Plain

Back panels
Rückwände
Fonds tôle

Panele
Панели

UNI Rückwände glatt

UNI Fond lisse

UNI Panel gładki

UHI Задняя панель сплошная

HH

External corner back panel 90° Eden25
Rückwand für Eckverbindung

Fond lisse d´angle extérieur 90°

Panel do narożnika zewnętrznego 90°

Задняя панель для внешнего углового стеллажа 90°

H (mm) Part No

H400 PDJ03

H500 PDJ04

Back panels L665 can also be used for internal corner 90°

Rückwand L665 kann auch genutzt werden bei 90° Innen-Ecklösungen
Fond lisse L665 peut être utilisé également pour installer 
le coin d´angle intérieur 90°
Panele L665 mogą także być zastosowane do narożnika 
wewnętrznego 90° 
Задние панели  L665 могут также использоваться для углового 
внутреннего стеллажа 90˚

L x H (mm) Part No

L665 H100 0301060U

L665 H200 0301070U

L665 H300 0301080U

L665 H400 0301090U

L665 H500 0301100U

L1000 H100 0301180U

L1000 H200 0301190U

L1000 H300 0301200U

L1000 H400 0301210U

L1000 H500 0301220U

L1250 H100 0301240U

L1250 H200 0301250U

L1250 H300 0301260U

L1250 H400 0301270U

L1250 H500 0301280U

L1333 H100 0301300U

L1333 H200 0301310U

L1333 H300 0301320U

L1333 H400 0301330U

L1333 H500 0301340U

shelving
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Back panels
Rückwände
Fonds tôle

Panele
Панели

L

L x H (mm) Part No

L665 H100 039210A

L1000 H100 039220A

L1250 H100 039230A

L1333 H100 039249A 

Slat panel Eden25
Rückwand panele

Fond lame

Ścianka tylna panelowa

Задняя панель - рейка с продольным пазом

L

H

25mm 25mm

30mm 30mm

5.5mm

15mm

12.5mm

12.5mm

15mm

UNI Perforated Panel – Round holes
UNI Rückwand – Rundloch

UNI Fond perforé – Trous cylindriques

UNI Panel perforowany – typ RL

 UHI Перфорированная панель – тип RL

L x H (mm) Part No

L665 H400 0339120U

L1000 H400 0339130U

L1250 H400 0339140U

L1333 H400 0339150U

Other heights available upon request
Weitere Höhen sind möglich – auf Anfrage
Autres hauteurs disponibles sur demande
Inne wysokości dostępne na żądanie
Другие высоты доступны по заказу

shelving
catalogue

49www.eden-eu.com

T
E
C

H
N

IC
A

L
 IN

F
O

R
M

A
T
IO

N
N

O
T
E

S



W

L

L

W

Centre to Centre
Von Mitte zu Mitte der Säule
Axe à axe
W osiach stojaków
От средины до средины стойки

Gondola cover

Zubehör für Rückwände
Fonds Tôle et accessoires

Panele i akcesoria
Панели и аксессуары

Gondelabdeckung

Chapeau de finition haute

Pokrywa gondoli

Крышка островного стеллажа

Back Panel Cover

Between the uprights
Zwischen Säulen
Entre Montants
Pomiędzy stojakami
Между стойками

Rückwandabdeckung

Tôle de finition haute

Pokrywa paneli

Покрытие задней панели

L x W (mm) Part No

L665 W60 0350110

L1000 W60 0350130

L1250 W60 0350140

L1333 W60 0350150

L665 W80 0350180

L1000 W80 0350200

L1250 W80 0350210

L1333 W80 0350220

L x W (mm) Part No

L635 W60 0344600

L970 W60 0344700

L1220 W60 0344800

L1303 W60 0344900

L635 W80 0345000

L970 W80 0345100

L1220 W80 0345200

L1303 W80 0345300

shelving
catalogue
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Zubehör für Rückwände
Fonds Tôle et accessoires

Panele i akcesoria
Панели и аксессуары

L

Rear Support Bar 40x20 mm
Trageschiene 40x20 mm

Barre de charge 40x20 mm

Szyna nośna 40x20 mm

Балка для навески 40x20 мм

D

Clips for wood back panels
Adapter für Holzrückwände

Clavette de fixation pour fond bois

Uchwyt do paneli drewnianych

Уголок для крепления деревянной задней панели

D (mm) Part No

18mm PDH28

Delivered in pairs
Liefermenge – Paar
Livrée par paire
Dostarczane w parach
Поставляются в комплекте из 2 штук

L (mm) Part No

L665 S1024

L1000 S1009

L1250 S1010

L1333 S1023

 

L

Mirror Holder Eden25
Spiegelhalter

Support miroir

Uchwyt lustra

Держатель зеркала

L (mm) Part No

L665 PDB34

L1000 PDB36

L1250 PDB37

L1333 PDB38

Delivered in pairs
Liefermenge – Paar
Livré par paire
Dostarczane w parach
Поставляются в комплекте из 2 штук

shelving
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Fachböden
Tablettes

Półki
Полки

Shelves

L

D

With front and back groove
Mit Vorder - und Hinternut
Avec rainures en face avant et arrière
Z przednim i tylnym rowkiem
С фронтальным и тыльным пазом

NB: merchandising depth is 10mm less than given depth dimension
Achtung: Die nutzbare Tiefe ist 10mm geringer als die Nenntiefe
NB: La prodondeur utilisable est la profondeur de la tablette moins 10mm
Uwaga: powierzchnia użytkowa półki jest o 10 mm mniejsza od 
podanej głębokości.
Примечание: полезная поверхность полки на 10 мм меньше 
указанной глубины.

Shelf
Fachböden

Tablette

Półka

Полка

L x D (mm) Part No

L665 D200 0421130

L665 D250 0421150

L665 D300 0421170

L665 D370 0421180

L665 D470 0421190

L665 D570 0421200

L665 D670 0421210

L665 D770 0421220

L1000 D200 0421350

L1000 D250 0421370

L1000 D300 0421390

L1000 D370 0421400

L1000 D470 0421410

L1000 D570 0421420

L1000 D670 0421440

L1000 D770 0421460

L1250 D200 0421500

L1250 D250 0421520

L1250 D300 0421540

L1250 D370 0421550

L1250 D470 0421560

L1250 D570 0421570

L1250 D670 0421590

L1250 D770 0421610

L1333 D200 0421640

L1333 D300 0421680

L1333 D370 0421690

L1333 D470 0421710

L1333 D570 0421730

L1333 D670 0421750

L1333 D770 0421770
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Fachböden
Tablettes

Półki
Полки

Shelves

D

D

D (mm) Part No

370 0423040

470 0423050

570 0423060

D (mm) Part No

370 0423170

470 0423180

570 0423190

Internal Corner Shelf 90°

External Corner Shelf 90°

Fachboden Innennecke 90°

Tablette d’angle intérieur 90°

Półka narożna wewnętrzna 90°

Полка угловая внутренняя 90°

Fachboden Außenecke 90°

Tablette d’angle extérieur 90°

Półka narożna zewnętrzna 90°

Полка угловая внешняя 90°

Requires using 1.5 pairs of brackets
Notwendige Anforderung für diese Lösung sind 1,5 Paar Konsolen
L´installation de la tablette nécessite 1.5 paires des consoles
Wymaga zastosowania 1,5 pary wsporników
Необходимо использовать 1,5 пары кронштейнов
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Fachböden
Tablettes

Półki
Полки

Shelves

L

D

L x D (mm) Part No

L665 D100 S1355

L1000 D100 S1259

L1250 D100 S1393

L1333 D100 S1260

L665 D200 S1347

L1000 D200 S1266

L1250 D200 S1395

L1333 D200 S1267

Book shelf
Bücher-Fachboden

Étagère pour livres

Półka na książki

Полка для книг

D

L

Wire shelf
Draht Fachboden

Tablette fil

Półka z drutu

Полка из проволоки

L x D (mm) Part No

L665 D370 WS00637

L665 D470 WS00647

L665 D570 WS00657

L665 D670 WS00667

L1000 D370 WS01037

L1000 D470 WS01047

L1000 D570 WS01057

L1000 D670 WS01067

L1250 D370 WS01237

L1250 D470 WS01247

L1250 D570 WS01257

L1250 D670 WS01267

L1333 D370 WS01337

L1333 D470 WS01347

L1333 D570 WS01357

L1333 D670 WS01367
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Accessories for shelves
Zubehör für Fachboden
Accessoires pour tablettes

Akcesoria do półek
Аксессуары для полок

H

L

L x H (mm) Part No

L665 H39 1000025

L1000 H39 1000024

L1250 H39 1000023

L1333 H39 1000022

Ticket strip
Preisschiene

Porte étiquette

Listwa cenowa

Ценникодержатель

D

H

D x H (mm) Part No

D300 H75 0646100

D370 H75 0646200

D470 H75 0646300

D570 H75 0646400

Wire divider
Trenngitter

Séparateur en fil

Przegroda półki

Решетчатый ограничитель полки боковой 

L

H

Wire riser
Frontgitter

Butée en fil

Ogranicznik półki

Решетчатый ограничитель полки передний

L x H (mm) Part No

L665 H95 0641100

L1000 H95 0641200

L1250 H95 0641300

L1333 H95 0641350

D

H

D x H (mm) Part No

D300 H75 S646100

D370 H75 S646200

D470 H75 S646300

D570 H75 S646400

Wire divider T
Trenngitter T

Séparateur en fil T

Przegroda półki T

Решетчатый ограничитель полки боковой T
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MADE
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ABOUT EDEN BESPOKE
EDEN® modular shelving system provides a core vehicle to display a compre-hensive range of products. 
Our manufacturing base allows us to offer a wide range of accessories and add-ons for all types of retail 
environment, at highly competitive prices and short lead times, combined with the industry-leading quality 
and service levels.

Our product offer includes accessories which can be used in:

• super- and hyper- markets (all areas: food, produce, non-food)
• DIY stores
• fashion stores
• health & beauty and cosmetics
• media, electronics & photo centers
• florists
• etc…

Über uns
Das modulare Regalsystem Eden® bietet mit seinen 
standardisierten Kernprodukten eine beachtliche Anzahl an 
kunden- und marktorientierten Einzelkomponenten.

Unsere Produktion für Sondermaterialien und Kundenspezifische 
Lösungen erlaubt es uns ein bereites Programm bestehender 
und neu entwickelter Zubehör- und Sonderbauteile auf hohem 
Qualitätsniveau mit kurzen Lieferzeiten zu fertigen und diese zu 
absolut wettbewerbsfähigen Preisen anzubieten.

Unsere Angebotspalette beinhaltet Zubehör für:

• Super- und Hyper-Märkte (alle Bereiche: Lebensmittel,
Non-Food, Frischebereich)

• DIY-Shops
• Modegeschäfte
• Gesundheit und Schönheit sowie Kosmetik
• Medien, Elektronik & Foto-Center
• Floristen
• etc…

O nas
Modułowy system regałów EDEN® jest doskonałą bazą dla 
zastosowania szerokiej gamy akcesoriów służących ekspozycji 
wszelkiego rodzaju artykułów.

Nasz nowy park maszynowy pozwala nam zaoferować szeroką 
gamę doskonałej jakości akcesoriów i elementów specjalnych 
dla sklepów wszystkich branż, w atrakcyjnych cenach i z krótkim 
terminem realizacji.

Nasze akcesoria i elementy specjalne mogą znaleźć zastosowanie w:

• super- i hiper- marketach (wszystkie działy: spożywczy, 
świeżej żywności, przemysłowy)

• marketach budowlanych
• sklepach odzieżowych
• drogeriach i perfumeriach
• sklepach z elektroniką
• kwiaciarniach
• itd…

Avant Propos

Le système modulable de gondoles EDEN®, offre une large base, 
essentiel pour présenter une multitude de produits.

Notre équipement de production très moderne permet d’offrir une 
large gamme d’accessoires pouvant répondre à tous les besoins 
des surfaces de vente, avec des prix très compétitifs, des délais 
courts, alliés à une très haute qualité technologique et de service.

Notre gamme inclut des accessoires qui peuvent convenir aux:

• Super et Hyper marchés (produits frais ou non alimentaires)
• Magasins de bricolage
• Magasins de mode et prêt à porter
• Parfumeries et cosmétiques, soins du corps
• Magasins Multimédia, électronique, photos 
• Fleuristes, jardineries 
• etc…

O нас
Модульная система стеллажей EDEN® предлагает большой 
ассортимент аксессуаров для всестороннего представления  
продукции.
Наша производственная база позволяет нам предлагать широкий 
спектр аксессуаров и дополнений для всех типов ритейлерской 
среды, сохраняя при этом конкурентные цены, короткое время 
поставки, лучшие в отрасли качество и уровень обслуживания.
Предлагаемая нами продукция включает аксессуары, которые 
могут быть использованы в:

• супер-и гипер-маркетах (продуктовая и не продуктовая группы)
• DIY магазины
• магазины одежды
• здоровье&краса и косметика
• периодика, электроника&фото
• флористика
• и т.п.
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YOU NAME IT, WE M E I .
CONCEPT
It all starts with a need to display a product in a new,                     
attractive way. 

A need creates an idea – this can be a simple hand-sketch           
or a picture of something similar.

We merge needs with ideas and create concepts which 
answer your merchandising needs.

DESIGN & VISUAL
When the concept is approved our designers prepare a full 

and detailed technical drawing and virtually 
check whether the newly design part is                     

compatible with the system.

At this stage we also prepare visuals as 
an illustration of the concept which can,    
if necessary, be adjusted before pro-
gressing to the next step of the product 
development.



YOU N ME IT, WE MAKE IT.
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PROTOTYPE
Upon approval of the concept, the visual and the technical 
drawing, we proceed to prototyping.

At this stage we can check the product live for the first time 
and make sure it is fully compatible with other parts and                        
ascertain whether it meets the expectations expressed as  
need at the beginning of the process.

FINISHED PRODUCT
A finished product is a culmination of the creation process. 

Our short lead times and competitive prices will meet   
the expectations of the most demanding clients.
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MANUFACTURING B SE
CNC PUNCHING
The TruPunch Series is distinguished by its excel-
lent productivity and expanded automation solu-
tions.

It is the most productive punching machine in the 
world, accurate, flexible and highly reliable.

TUBE CUTTING
A powerful machine for all tube & upright cuts, 
equipped with a heavy cast iron saw arm.

LASER CUTTING   
& PUNCHING
A state of the art Amada laser machine providing 
very good punching and laser opportunities, 
capable of processing various materials up to 5 mm 
thickness.



M N CTURING BASE
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WELDING
Fully equipped welding stations, to ensure 
high quality of welding in both: TIG and MIG                           
technologies.

PRESS BREAK
TruBend Series combines innovative technology 
and high precision. Variable backstop, laser adap-
tive measuring and quick hydraulic changeover, 
ensures our results are accurate.

The entire process - from programming through 
preparation to the actual bending - is extremely 
productive.

ASSEMBLY  
STATIONS
Our assembly department offers the finishing 
touch in a white glove environment, from rivetting 
to nutserting, bolting, gluing or capping.
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TECHNICAL
 INFORMATION
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Technical Information
Technische Informationen
Information Technique

Informacje Techniczne
Технические данные

14mm

3mm
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m
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2

m
m

1
9

m
m

30mm

Top of upright
Säulenabschluss - Oben

Haut du Montant

Góra stojaka

Верх стойки

Bottom of upright
Säulenabschluss - Unten

Bas du Montant

Dół stojaka
Низ стойки

15mm

3mm 9
m

m
9
m

m

1
6

1
6

6

1
6
x
6
m

m

2
8
m

m
2
2
m

m

1
4
6
m

m

1
9
m

m

30mm

5
0
m

m

Top of upright
Säulenabschluss - Oben

Haut du Montant

Góra stojaka

Верх стойки

Bottom of upright
Säulenabschluss - Unten

Bas du Montant

Dół stojaka
Низ стойки

The Eden50 ‘H’ slot

The Eden25 Twin-slot

Die Eden50 ‘H Lochung’

La perforation Eden50

Otwór ‘H’ w systemie Eden50

Н-образные пазы в системе Eden50

Die Eden25 ‘Doppel Lochung’

La perforation Eden25

Otwór podwójny w systemie Eden25

Eden25 Двойная прорезь
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Technische Informationen
Information Technique

Informacje Techniczne
Технические данные

Technical Information
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400mm

500mm

2000mm

500mm

500mm

H160mm Baseleg

Height of upright including 
baseleg (mm)
Höhe der Säule inklusive Fußteil
Hauteur du montant avec           
le pied en mm
Wysokość stojaka wraz                           
z podstawą (mm)
Высота стойки с базой (мм)

Number of back panels required
Empfohlene Kombination
der Rückwände
Nombre de fonds et dimensions 
sur la hauteur
Ilość i rozmiar potrzebnych paneli
Количество и размер 
необходимых панелей

2400 3x500mm + 2x400mm

2200 1x500mm + 4x400mm

2100 4x500mm

2000 3x500mm + 1x400mm

1900 2x500mm + 2x400mm

1800 1x500mm + 3x400mm

1700 4x400mm

1600 3x500mm

1500 2x500mm + 1x400mm

Optimum Back Panel Configurations
Optimale Konfiguration für Rückwände

Configuration optimale pour les fonds tôles

Optymalny dobór paneli do wysokości regału

Оптимальная конфигурация панелей

Module Sizes
Achsmaße

Dimensions des Modules

Rozmiary modułowe

Размеры модулей

The Accurate axial distances & lengths
for Eden system are:

Die korrekten Abmessungen & Längen für   
Eden Systeme sind:

Distances Axe à axe et longueurs 
pour le système Eden sont:

Rzeczywiste rozmiary modułów systemu Eden
w osiach stojaków wynoszą:

Фактические размеры модулей 
системы Eden составляют:

L665 = 666.5mm

L1000 = 1000mm

L1250 = 1250mm

L1333 = 1333mm
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Weight Loadings

Average shelf size = 370mm

470mm Baseshelf

370mm Overshelf

370mm Overshelf

300mm Overshelf

200mm Overshelf

2200mm 2200mm 2200mm

Incorrect - consult Eden Incorrect - consult Eden

How to Calculate Recommended Weight Loadings: 

Berechnungsverfahren zur Ermittlung der zulässigen Belastungswerte:

Comment calculer les capacités de charges recommandées:

Jak obliczyć dopuszczalne obciążenie:

Как рассчитать максимально допустимую нагрузку:

1. The overall weight loading of a bay depends upon the upright height, size and depth of the overshelves.
2. An overshelf must never exceed the depth of the base shelf and must always be arranged with the shelf 

depth increasing from the top to the bottom.
3. Take the average size of the overshelves, and use this as the guide for the maximum weight loadings in 

Table 1. This gives the maximum weight loading for a single-sided wall bay or gondola, excluding the base 
shelf loading.

4. Take each individual shelf size in Tables 2, 3 or 4, to give you the maximum weight loadings for individual shelves.

1. Die zulässige Gesamtbelastung einer Regaleinheit (=Summe Einhängeböden) ist abhängig von der Säulenhöhe, dem Säulenquerschnitt 
und der durchschnittlichen Tiefe der eingehängten Fachböden.

2. Die Tiefen der Einhängeböden dürfen in keinem Fall die Tiefe des Basisbodens überschreiten und müssen von oben nach unten 
zunehmen - bzw. zumindest gleichbleibende Tiefen aufweisen.

3. Mit der durchschnittlichen Tiefe der Einhängeböden geht man in Tabelle 1 und ermittelt dort - in Abhängigkeit von Säulenhöhe und 
-querschnitt die maximale Belastung. Dies ist dann die zulässige Lastsumme aller eingehängten Böden (ohne Unterboden), welche auf 
einer Seite von Wand-bzw. Gondeleinheiten aufgebracht werden darf.

4. Für den einzelnen Fachboden ergibt sich die zulässige einzellast in Abhängigkeit von Achs Maß und Tiefe sowie der verwendeten 
Konsole bzw. Fußteil aus Tabelle 2, 3 oder 4.

1. La capacité de charge totale d’une baie est fonction à la fois de la hauteur du montant, et de la longueur et profondeur de la tablette.
2. La profondeur d’une tablette ne peut jamais être supérieure à celle du pied, et les profondeurs de tablettes doivent être obligatoirement 

décroissantes de bas en haut.
3. Lorsque vous avez différentes profondeurs sur une baie, calculez leur moyenne, et reportez vous au Tableau 1, pour avoir la charge 

maximum admissible pour un meuble simple face ou une gondole centrale, sans tenir compte de la capacité de charge du pied.
4. Les tableaux 2, 3 ou 4 vous donnent la charge maximum admissible par tablette, en fonction de leurs dimensions et du type de console 

utilisée, tout en respectant la capacité de charge maximum du meuble.

1. Dopuszczalne obciążenie regału zależy od przekroju i wysokości stojaka oraz głębokości półek górnych.
2. Głębokość dowolnej półki górnej nie może być nigdy większa niż półki bazowej. Głębokości półek powinny się zmniejszać ku górze regału.
3. Oblicz średnią głębokość półek górnych i użyj obliczonej wartości dla wyznaczenia maksymalnego obciążenia regału w Tabeli 1. 

Wyznaczona wartość wskazuje dopuszczalne obciążenie regału przyściennego oraz każdej strony gondoli, bez półek dolnych.
4. W Tabeli 2, 3 lub 4 sprawdź dopuszczalne obciążenia dla poszczególnych półek.

1. Допустимая нагрузка на стеллаж зависит от сечения и высоты стойки, а также от глубины верхних навесных полок.
2. Глубина верхних полок никогда не должна быть больше, чем глубина нижней базовой полки. Глубина полок должна 

уменьшаться к верху.
3. Рассчитайте среднюю глубину верхних навесных полок и используйте полученную величину для определения максимальной 

нагрузки на стеллаж при помощи Таблицы 1. Данная величина определяет допустимую нагрузку на пристенный стеллаж           
и каждую сторону островного стеллажа, без нижних полок.  

4. В Таблице 2-4 найдите допустимую нагрузку для каждой полки.

Zulässige Belastungswerte
Capacités de charge

Dopuszczalne obciążenia
Допустимые нагрузки
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Weight Loads for Wall Shelving and Gondolas in Kg

Weight Loadings

Zulässige Lastsummen für Wandanlagen & Gondeleinheiten, in Kg
Capacités de charge en Kilos pour meuble simple face ou gondole centrale
Dopuszczalne obciążenie dla regałów przyściennych i gondol
Допустимые нагрузки для пристенных  и островных стеллажей.

Zulässige Belastungswerte
Capacités de charge

Dopuszczalne obciążenia
Допустимые нагрузки

Table 1
Tabelle 1 | Tableau 1 | Tabela 1 | Таблица 1

H 2410 mm

H 2010 mm

H 2210 mm

H 1810 mm

H 1610 mm

Average shelf depth
Durchschnittliche Regaltiefe
Profondeur de tablette moyenne
Średnia głębokość półki
Средняя глубина полки

370mm 470mm 570mm 670mm 770mm

60 x 30mm 250 203 137 N.A. N.A.
80 x 30mm 383 350 293 243 187
110 x 30mm 600 510 450 397 353
60 x 30mm 260 210 150 N.A. N.A.
80 x 30mm 410 360 300 250 200
110 x 30mm 600 510 450 400 360
60 x 30mm 270 217 163 N.A. N.A.
80 x 30mm 437 370 307 257 213
110 x 30mm 600 510 450 403 367
60 x 30mm 280 223 177 N.A. N.A.
80 x 30mm 463 380 313 263 227
110 x 30mm 600 510 450 407 373
60 x 30mm 290 230 190 N.A. N.A.
80 x 30mm 490 390 320 270 240
110 x 30mm 600 510 450 410 380

Stated loads are calculated for maximum recommended loading height of 2410 mm, 2210 mm, 2010 mm, 
1810 mm and 1610 mm high shelving bays. Weight loads of intermediate bay heights can be calculated 
by interpolating theses values. Maximum weight loadings are shown for single-sided wall bays or gondolas 
excluding the base shelf. Shelf depths increase from top to bottom. For special configurations of height and 
depths consult Eden Europe. 

Angegebene Belastungswerte der Basisregale beziehen sich auf eine empfohlene maximale Regalhöhe von 2410 mm, 2210 mm, 
2010 mm, 1810 mm und 1610 mm. Belastungswerte für z.B. abweichende Höhen, können durch Interpolation der bekannten 
Werte ermittelt werden. Die maximalen Belastungswerte beziehen sich auf einseitige Wandregale oder Gondeln ohne den 
entsprechenden Grundfachboden. Regaltiefen erhöhen sich ausschließlich von Oben nach Unten. Für Belastungswerte von 
Sonderkonstruktionen (Höhen und Tiefen) wenden Sie sich bitte direkt an EDEN Europe.

Les charges indiquées sont maximum et pour des hauteurs de montants de 2410 mm, 2210 mm, 2010 mm, 1810 mm et 
1610 mm. Pour des hauteurs intermédiaires, il suffit d’extrapoler. Les charges indiquées sont valables pour configuration en 
simple et double face et avec des profondeurs de tablettes décroissantes de bas en haut et sans tenir compte du pied. Pour une 
autre configuration consultez-nous.

Powyższe dopuszczalne obciążenia obliczone są dla regałów o wysokości 2410 mm, 2210 mm, 2010 mm, 1810 mm i 1610 mm. 
Dopuszczalne obciążenia dla wysokości pośrednich mogą być obliczone przez ekstrapolację podanych wartości. Podane 
dopuszczalne obciążenia odnoszą się do regałów przyściennych oraz każdej strony gondoli i nie uwzględniają półki dolnej. 
Głębokości poszczególnych półek nie mogą przekraczać głębokości półki dolnej (patrz rys.).

Вышеуказанные допустимые нагрузки рассчитаны для стеллажей высотой 2410 мм, 2210 мм, 2010 мм, 1810 мм 
и 1610 мм. Допустимую нагрузку для других высот, можно определить путем экстраполяции указанных значений. 
Допустимые величины нагрузки относятся к пристенным стеллажам и к каждой из сторон островного стеллажа, без 
учета нижней полки. Глубина любой верхней полки никогда не должна быть больше глубины нижней полки (см. рис.).

N.A. = Not Advisable
Nicht Empfohlen | Non recommandé | Nie Zalecane | Не рекомендуется
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Weight Loadings
Zulässige Belastungswerte
Capacités de charge

Dopuszczalne obciążenia
Допустимые нагрузки

Weight loads for brackets, shelves and baselegs in Kg
Belastungswerte für Fachböden, Konsolen und Fußteile, in Kg
Capacités de charge en Kilos pour les consoles, les tablettes et les pieds
Dopuszczalne obciążenia półek górnych i bazowych, w kg
Допустимая нагрузка на верхние (навесные) и базовые полки, в кг

Table 2
Tabelle 2 | Tableau 2 | Tabela 2 | Таблица 2

D

D

D

H

D

D

E
d

en
50

Baselegs
Fußteile
Pieds
Podstawa
База

665mm 800mm 1000mm 1250mm 1333mm

D300mm 280 220 220 175 175
D370mm 250 210 210 180 160
D470mm 340 320 320 290 250
D570mm 350 330 330 280 260
D670mm 450 370 370 360 320
D770mm 480 350 350 340 300

E
d

en
50

2 hook adjustable bracket
2 Haken Konsole, verstellbar
Console réglable à 2 connecteurs
Wspornik 2H regulowany
Кронштейн 2H регулируемый

665mm 800mm 1000mm 1250mm 1333mm

D300mm 120 120 120 120 120
D370mm 100 100 100 100 100
D470mm 90 90 90 90 90

E
d

en
50

3 hook adjustable bracket
3 Haken Konsole, verstellbar
Console réglable à 3 connecteurs
Wspornik 3H regulowany
Кронштейн 3H регулируемый

665mm 800mm 1000mm 1250mm 1333mm

D370mm 205 205 205 180 160
D470mm 170 170 170 170 170

D570mm 150 150 150 150 150

D670mm 125 125 125 125 125

E
d

en
50

3 hook non-adjustable bracket
3 Haken Konsole, nicht verstellbar
Console fixe à 3 connecteurs
Wspornik 3H bez regulacji
Кронштейн 3H фиксированный

665mm 800mm 1000mm 1250mm 1333mm

D470mm 230 230 230 230 230
D570mm 200 200 200 200 200
D670mm 160 160 160 160 160

E
d

en
50

4 hook non-adjustable bracket
4 Haken Konsole, nicht verstellbar
Console fixe à 4 connecteurs
Wspornik 4H bez regulacji
Кронштейн 4H фиксированный

665mm 800mm 1000mm 1250mm 1333mm

D570mm 310 310 310 280 260
D670mm 260 260 260 260 260
D770mm 230 230 230 230 230
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Weight Loadings
Zulässige Belastungswerte
Capacités de charge

Dopuszczalne obciążenia
Допустимые нагрузки

Weight loads for brackets, shelves & baselegs in Kg
Belastungswerte für Fachböden, Konsolen und Fußteile, in Kg
Capacités de charge en Kilos pour les consoles, les tablettes et les pieds
Dopuszczalne obciążenia półek górnych i bazowych, w kg
Допустимая нагрузка на верхние (навесные) и базовые полки, в кг

Table 3
Tabelle 3 | Tableau 3 | Tabela 3 | Таблица 3

E
d

en
25

Baselegs
Fußteile
Pieds
Podstawa
База

665mm 800mm 1000mm 1250mm 1333mm

D300mm 280 220 220 175 175
D370mm 250 210 210 180 160
D470mm 340 320 320 290 250
D570mm 350 330 330 280 260
D670mm 450 370 370 360 320
D770mm 480 350 350 340 300

E
d

en
25

3 hook adjustable bracket
3 Haken Konsole, verstellbar
Console réglable à 3 connecteurs
Wspornik 3H regulowany
Кронштейн 3H регулируемый

665mm 800mm 1000mm 1250mm 1333mm

D200mm 140 140 140 140 140
D250mm 140 140 140 140 140
D300mm 130 130 130 130 130
D370mm 100 100 100 100 100
D470mm 130 130 130 130 130

E
d

en
25

5 hook non-adjustable bracket
5 Haken Konsole, nicht verstellbar
Console fixe à 5 connecteurs
Wspornik 5H bez regulacji
Кронштейн 5H фиксированный

665mm 800mm 1000mm 1250mm 1333mm

D470mm 230 230 230 230 230
D570mm 200 200 200 200 200

D

160mm
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Weight Loadings
Zulässige Belastungswerte
Capacités de charges

Dopuszczalne obciążenia
Допустимые нагрузки

Weight loads for wire shelves in Kg
Belastungswerte für Draht-Fachböden in Kg
Capacités de Charge en Kilos pour Tablettes Fil
Dopuszczalne obciążenia półek z drutu, w kg
Допустимая нагрузка для полок из проволоки, в кг

Table 4
Tabelle 4 | Tableau 4 | Tabela 4 | Таблица 4

E
d

en
25

Wire shelf
Draht Fachboden
Tablette fil
Półka z drutu
Полка из проволоки

D300 D370 D470 D570

L1000 90 100 90 130
L1250 70 80 90 130

D

L

The specified loads are developed in accordance with European Standard FEM 10.2.02 and RAL - RG614. Shelving bays must be 
merchandised with weight loads decreasing upwards. The specified loads presume even distribution of weight over the shelf surface. 
Regarding special loading requirements, please consult Eden Europe. Drawings and illustrations are without commitment.

Die angegebenen Belastungswerte wurden ermittelt in Übereinstimmung mit dem Europäischen Standard FEM 10.2.02 und RAL – RG 614. 
Der Fachboden mit den höchsten Belastungswerten muss stets auf der Bodeneinheit (Fußteil) verwendet werden, nach oben hin sind nur 
noch geringere Belastungswerte zulässig/möglich. Die angegebenen Belastungswerte beziehen sich auf eine gleichmäßige Verteilung des 
Gewichts auf die gesamte Stellfläche. Bei Anforderungen an höhere Belastungswerte, wenden Sie sich hierfür bitte schriftlich an EDEN. 
Zeichnungen und Bilder sind auf dieser Seite ohne Kommentare.

Tous les calculs sont conformes aux Normes Européennes FEM 10.2.02 et RAL-RG614. Les produits les plus lourds devraient être stockés 
sur les niveaux bas. Les capacités de charges indiquées tiennent compte d’une répartition uniforme sur la surface totale de la tablette. Pour 
des demandes bien spécifiques, merci de consulter Eden. Dessins et illustrations non contractuelles.

Powyższe obciążenia obliczone są zgodnie z europejską normą FEM 10.2.02 i RAL - RG 614. Rozkład obciążeń na regale powinien się 
zmniejszać ku górze. Podane wartości zakładają równomierny rozkład obciążenia na powierzchni półki.

Вышеуказанные нагрузки рассчитаны в соответствии с европейскими нормами FEM 10.2.02 и RAL - RG 614.  Нагрузка на полки стеллажа 
должна уменьшаться к верху. Указанные величины предполагают равномерное распределение нагрузки по всей поверхности полки.
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RAL 9010

Pure White

Reinweiss

Blanc Pur

Biały

Белый

Jura white

Juraweiss

Blanc Jura

Kremowy

Кремовый

Light grey

Lichtgrau

Gris Clair

Jasnoszary

Светлосерый

Slate grey

Schiefergrau

Gris foncé

Ciemnoszary

Темносерый

RAL 9001 RAL 7035 RAL 7016

Eden silver

Eden Silber

Eden Argenté

Srebrny Eden

Серебристый Eden

Surcharge: 5%

Preisaufschlag: 5%

Plus value: 5%

Dopłata: 5%

Дополнительная плата: 5%

065

(RAL 9006)

Colour Information
Oberflächen Informationen
Information sur les coloris

Karta kolorów
Цветовая гамма

Standard Colours

Premium Colours

Standard-Farben
Coloris Standard

Kolory standardowe
Стандартные цвета

Farben mit Aufschlag
Coloris aussi fortement utilisé

Kolory niestandardowe
Нестандартные цвета

Our catalogue prices are based upon the following four standard colours:
Unsere Katalogpreise basieren auf den folgenden 4 Standard-Farben:
Les prix de catalogue sont basés sur ces coloris standard:
Nasze ceny katalogowe dotyczą produktów wykonanych w jednym z czterech kolorów standardowych:
Указанные в каталоге цены относятся к продуктам, изготовленным в одном из четырех стандартных цветов:

The following colour is available at a set standard surcharge above standard colour rates.
Die folgende Farbe ist mit einem pauschalierten Preisaufschlag von 5% verfügbar. Preisbasis hierfür sind unsere Standard-Farben.
Le coloris ci-dessous est disponible avec une plus-value de 5% sur le prix standard.
Wskazany poniżej kolor dostępny jest za dopłatą.
Нижеперечисленные дополнительные цвета доступны за дополнительную плату.

Please note that the colours as shown here do not represent an actual colour match - they are for indicative purposes only. Actual samples are 
available upon request from our office in Czech Republic.

Bitte berücksichtigen Sie, dass die abgebildeten Farben nicht dem Original Farbton exakt entsprechen. Aktuelle Farbmuster erhalten Sie über 
unser Werk in Tschechien, auf Anfrage.

Notez que les coloris présentés, ne sont pas contractuels, et pour voir une vraie teinte, des échantillons sont disponibles et peuvent vous être 
fournis par notre usine en République Tchèque.

Ze względu na ograniczone możliwości drukarskie, przedstawione tutaj odwzorowania kolorów mogą nieznacznie różnić się od rzeczywistych 
kolorów gotowych elementów. W celu otrzymania wzorcowych próbek kolorów prosimy o kontakt z naszym biurem.

Из-за ограниченных типографических возможностей представленные здесь образцы цветов могут незначительно отличаться от фактического 
цвета готовых элементов. Для получения образцов цвета обращайтесь в наш офис.
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Colour Information
Oberflächen Informationen
Information sur les coloris

Karta kolorów
Цветовая гамма

Eden solvent-free powder coating

Our paint lines operate to strict standards of modern environmental production. Painted steel 
goods are 100% solvent-free, with only lead-free (TGIC) powder being used. In the pre-treatment 
plants only biodegradeable (organic) chemicals are used. Electrostatic powder coating is used to 
produce a consistent, durable finish. 

Eden Pulverbeschichtungsanlage

Unsere Pulverbeschichtungsanlagen arbeiten nach neuesten Regeln modernster Umwelttechnologien. Durch den Einsatz von 
schwermetallfreien Pulver (TGIC) sind die beschichteten Metallorberflächen 100% lösungsmittelfrei. In der Vorbehandlung werden 
biologisch abbaubare Chemikalien eingesetzt. Die Eden Pulverbeschichtung gewährleistet eine sehr gute Dauerbeständigkeit der 
Oberfläche. Technisch bedingte, geringfügige Farbabweichungen bleiben vorbehalten.

Le système de poudrage EDEN

Notre chaîne de peinture respecte les normes environnementales, avec des peintures sans solvant, et une poudre utilisée 
répondant à la norme (TGIC). Pour le pré-traitement seuls des produits biodégradables sont utilisés. La finition poudre EPOXY 
donne une finition impeccable et durable.

Regały Eden pokrywane są farbami proszkowym nie zawierającymi rozpuszczalników. Nasze lakiernie proszkowe funkcjonują 
w zgodzie z najbardziej rygorystycznymi przepisami ochrony środowiska. Używane przez nas farby proszkowe nie zawierają 
rozpuszczalników ani ołowiu. Podczas procesu poprzedzającego lakierowanie używamy wyłącznie organicznych substancji 
chemicznych ulegających biodegradacji. Elektrostatyczne lakierowanie proszkowe zapewnia jednolitą i trwałą powierzchnię 
ochronną naszych regałów.

Стеллажи Eden покрываются порошковой краской, не содержащей растворителя. Наши цеха порошковой окраски 
работают в соответствии с самыми строгими нормами и стандартами по охране окружающей среды. Используемые нами 
порошковые краски не содержат растворителей и свинца. В процессе подготовки изделий к лакировке мы  применяем 
исключительно органические соединения, способные к биоразложению. В результате применения электростатической 
порошковой окраски получается однородное прочное покрытие, надежно защищающее поверхность наших стеллажей. 
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TÜV Certificate
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